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STAROSLOVENSKI JAZIK I MAKEDONSKA REDAKCIJA NA 
CRKOVNOSLOVENSKIOT JAZIK 

 

 Pri prelistuvaweto na kriti~kite izdanija na makedonskite 
srednovekovni rakopisi, osobeno delot od morfologija, a u{te pokonkretno 
poglavjata vo koi se obrabotuvaat  glagolskite vremiwa, koi se predmet na 
interes vo na{ava rabota, se dobiva eden op{t vpe~atok. Ovoj op{t 
vpe~atok se odnesuva tokmu  na toa deka vo niv glagolskite vremiwa, 
voop{to, ne se analiziraat od nivniot funkcionalen aspekt, ami samo od 
formalen, {to zna~i deka, re~isi, sekade e zapazen deskriptivniot metod so 
koj se dava podbor na nastavkite koi{to se karakteristi~ni za soodvetnoto 
lice vo soodvetnoto vreme. Taka, vo najgolemiot broj slu~ai se naveduvaat 
aloformite na opredeleni nastavki, koi ne se sovpa|aat so standardnite.   
 Kako {to e poznato vo staroslovenskiot jazik formite za prezent se 
gradat so slednive li~ni nastavki {to i se dodavaat na prezentskata osnova 
od tematskite glagoli1: 
 
  Ednina  Mno`ina  Dvoina 

1 lice   -5   -mQ   -v' 
2 lice  -[i   -te   -ta 
3 lice  -tQ   -5tQ/ -3tQ  -te 
 
 Kaj atematskite glagoli koi ja so~inuvaat pettata grupa glagoli, 
spored Leskinovata podelba, i vo koja vleguvaat glagolite: bXti,  dati, `sti, 
v'd'ti  i im'ti, pri gradeweto prezent, li~nite nastavki se dodavaat 
direktno na op{tiot del od glagolot. Vo ovaa paradigma, nastavkite za 
mno`ina i dvoina se isti so onie od tematskite glagoli, a razlikata se 
javuva samo vo formite za ednina:  
 

 Ednina   
1 lice   -mq   
2 lice   -si    
3 lice   -tQ    
 

                                                           
1 Nastavkite se prezemeni od R. Ugrinova-Skalovska, Staroslovenski jazik,  Skopje 1979, 
89. 
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 Ovde treba da se naglasi deka u{te vo kanonskiot period vo treto 
lice ednina od prezentot mo`at da se sretnat formi i bez nastavkata -tQ, a 
vo 3 lice mno`ina formantot -tQ, isto taka, mo`e da otpadne. [to se 
odnesuva do prvoto lice mno`ina na prezentot  mo`e da se ka`e deka pokraj 
regularnata nastavka -mQ  vo rakopisite od staroslovenskiot period se 
zabele`uva i nastavkata -mq, kako rezultat od ranoto me{awe na erovite na 
krajot od zborot. Vo istovo lice vo kanonskiot period e notirana i 
prezentskata mno`inska nastavka - mX, ~ija pojava se tolkuva so vlijanieto 
na li~nata zamenka mX za prvo lice mno`ina2.  

Vo erata na crkovnoslovenskata makedonska redakcija, koja{to 
nastapuva po raspadot na kanonskiot period kaj prezentskite nastavki  se 
slu~uvaat pogolem broj otklonuvawa.  

Taka, na primer, prireduva~ot na kriti~koto izdanie na 
Radomiroviot psaltir, rakopis od vtorata polovina na XIII  vek, nastanat vo 
centralnomakedonskoto podra~je, }e zabele`i deka nekoi rakopisi od XIII 

vek ja poznavaat nastavkata -mq za 1 l. edn. seg. vreme,  koja po analogija na 
atematskite se pro{irila i na tematskite glagoli. Kako rakopisi vo koi se 
zabele`uva nastavkata -mq kako nastavka za prvo lice ednina sega{no 
vreme, vo ograni~en broj primeri, gi naveduva slednive makedonski 
crkovnoslovenski rakopisi: Pogodinov psaltir, Bolowski psaltir i 
Radomirov psaltir3. 

 Vo Karpinskoto evangelie, koe pretstavuva rakopis od vtorata 
polovina na XIV vek, od Kratovskata grupa tekstovi, vo prvo lice ednina kaj 
tematskite glagoli, pokraj regularnata nastavka -5 se sre}ava i nastavkata 
-3. Ovaa alomorfnost -5/-3, e predizvikana od me{aweto na nosovkite. Vo 
istiov rakopis, pokraj redovnata upotreba na nastavkata -[i  za vtoro lice 
ednina se sre}avaat i primeri so skratenata nastavka -[q4. 

Vo Bitolskiot triod5, pak, ~ie nastanuvawe  se datira kon krajot od 
XI  i vo po~etokot na XII  vek, vo koj se odrazeni jazi~nite obele`ja na 
Ohridskata kni`evna {kola, vo ograni~eni razmeri kaj atematskite 
glagoli se sre}ava nastavkata -me. Istava nastavka bele`i sosema 
regularna upotreba i za tematski i za atematski glagoli vo Zagrepskiot 
triod6, koj nastanal vo prvata polovina na XIII vek i koj isto kako i 
Bitolskiot triod e nositel na karakteristikite od Ohridskiot kni`even 

                                                           
2 Ibidem 
3 L. Makarijoska, Radomirov psaltir, Skopje 1997, 86. 
4 V. Despodova (redaktor), K. Bicevska, D. Pandev, Q. Mitrevski, Karpinsko evangelie, 
Prilep - Skopje, 1995, 64. 
5 S. Pop-Atanasova, Bitolski triod, Skopje 1995, 44. 
6 E. Crvenkovska, Zagrepski triod, Skopje 1999, 42. 
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centar. Vo Treskave~kiot euhologium7, rakopis od vtorata polovina na XIII 

vek, pak, za prvo lice mno`ina se upotrebuva i nastavkata -mo za da se 
izbegne hominimijata, odnosno sovpa|aweto na formite za 1. l. edn. i 1. l. 
mno`. kaj atematskite glagoli. Na pr. drQ/imo, razdaemo itn.  

 
Prezent 

Kako osnovno gramati~ko vreme, spored koe se definiraat site 
preostanati glagolski vremiwa, se javuva sega{noto vreme. Vo 
staroslovenskiot jazik sega{noto vreme, glavno, se obrazuva od glagoli od 
nesvr{en vid i ozna~uva kako dejstvo {to e ednovremeno so momentot na 
zboruvaweto, taka i postojano dejstvo koe ne e ograni~eno vo vremeto8.   

Vo na{ava sredina na zna~eweto na glagolskite formi se osvrnuva, R. 
Ugrinova-Skalovska vo U~ebnikot za staroslovenski jazik vo eden kus 
pregled nasloven kako Sintaksa na glagolskite formi. Zna~ewa i 
upotreba na glagolskite vremiwa9. 

 I Vo odnos na prezentot ovde taa veli: (a) Prezentskite formi od 
nesvr{enite glagoli zna~at sega{no dejstvo - ednovremeno so momentot 
na zboruvaweto, a (b) prezentskite formi od svr{enite glagoli zna~at 
idno vreme. Ovaa upotreba e najkarakteristi~na za razlikuvaweto na 
glagolskiot vid.    
Vrz osnova na ekscerpcijata {to ja sprovedovme vrz nekolku makedonski 

evangelija od makedonska jazi~na proveniencija, mo`eme da zaklu~ime deka 
so prezentskite formi od nesvr{eni glagoli mo`e da se izrazat slednive 
zna~ewa na prezentot: a) momentnost na dejstvoto; b) povtorlivost; v) 
omnitemporalnost; g) istoriski prezent;  d) idnost; |) gotovnost. 
 
a) momentnost na dejstvoto 
Koga zboruvame za ova zna~ewe na sega{noto vreme vo staroslovenskiot 
jazik treba da imame predvid deka vakvoto zna~ewe ne ni e sugerirano od 
formata, ami od semantikata na glagolot i kontekstot, odnosno vakvoto 
zna~ewe ni go sinaliziraat modalnite zborovi, kako i prilozite za 
vreme. Primeri koi ni go ekspliciraat prethodno ka`anoto se slednive: 

1. Lk 13,35 ....lšgwlšgwlšgwlšgw............ d�Øm‹n...;  ...gl86gl86gl86gl86 /e vamq... (Dobrom10);  Vistina vi 
velam.... 

2. Mt 20,18 'IdoÝ ¢naba…nomen¢naba…nomen¢naba…nomen¢naba…nomen e„j `IerosÒluma... ('IdoÝ = modalen zbor); se  
vqshodimqvqshodimqvqshodimqvqshodimq vq erslimq...  (Karp11);  Ete se iska~uvame kon Erusalim...  

                                                           
7 V. Despodova (redaktor), E. Ja~eva-Ul~ar, Q. Mitrevski, S. Novotni, M. ^i~eva-Aleksi}, 
Treskave~ki euhologium,  Prilep 2000, 67. 
8
 T. A. Ivanova, Staroslav®nskiŸ ®zìk, Moskva 1977, 136. 

9
 Op. cit. 108-109. 
10 Kratenkata Dobrom se odnesuva na M. Altbauer, Dobromirovo evangelie (fototipsko 
izdanie), Skopje 1973.  
11 Kratenkata Karp se odnesuva na Karpinsko evangelie (op. cit). 
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3. Mt 8,6 kaˆ lšgwn, KÚrie, Ð pa‹j mou bšblhtai bšblhtai bšblhtai bšblhtai (perfekt) ™n tÍ o„k…v paralutikÒj, 

deinîj basanizÒmenoj; g8i Crokq moi le/itqle/itqle/itqle/itq vq domou wslablenq. l2t' `ko 
stra/‹qstra/‹qstra/‹qstra/‹q (Rdm12); Gospodi slugata moj le`i doma faten i mnogu strada;  
4.M Mk 14, 41 kaˆ œrcetai tÕ tr…ton kaˆ lšgei aÙto‹j, KaqeÚdete tÕ loipÕn kaˆ 

¢napaÚesqe; ¢pšcei·  Ãlqen ¹ éra, „doÝ parad…dotaiparad…dotaiparad…dotaiparad…dotai (present 3 l. edn. mediopasiv) 
Ð uƒÕj toà ¢nqrèpou e„j t¦j ce‹raj tîn ¡martwlîn.  
pride treti8ice6. i gl8a imq. sqpite pr;ee i po;ivi?te. prisp' konecq i pride 
;asq. se pr'daetq s3pr'daetq s3pr'daetq s3pr'daetq s3 s8n ;l'8;q. vq r5c' gr'[nikomq  (Dobrom);  Po tretpat 
dojde i im re~e: Spiete  samo i po~ivate! Svr{eno e dojde ~asot. Eve se 
predava sinot ~ove~ki vo racete na gre{nici. 

5. Lk 13, 32 i re;e imq [edq[e rqc'te lisou tomou se izgon3izgon3izgon3izgon3 b'sqj...(Karp) I 
im re~e: ,,Odete i ka`ete i na taa lisica: eve isteruvam besovi... 
 

b) povtorlivost na dejstvoto 
1. Mt 8,9 kaˆ g¦r ™gë ¥nqrwpÒj e„mi ØpÕ ™xous…an, œcwn Øp' ™mautÕn stratiètaj, kaˆ 
lšgw toÚtJ, PoreÚqhti, kaˆ poreÚetaiporeÚetaiporeÚetaiporeÚetai (present), kaˆ ¥llJ, ”Ercou, kaˆ œrcetaiœrcetaiœrcetaiœrcetai 
(present), kaˆ tù doÚlJ mou, Po…hson toàto, kaˆ poie‹poie‹poie‹poie‹ (present).  

...i gl83 semou idi i idetqidetqidetqidetq. i drougououmou prjdi i pridetqpridetqpridetqpridetq. i robou mo1mou 
sqtvori se i sqtvoritqsqtvoritqsqtvoritqsqtvoritq  (Rdm); ... a koga }e mu re~am na eden od niv: odi i toj 
odi, na drugiot dojdi i toj doa|a i na slugata napravi toa i toj pravi.  
2. Mt 7,8 p©j g¦r Ð a„tîn lamb£nei kaˆ Ð zhtîn eØr…skei kaˆ tù kroÚonti 

¢noig»setai; vs'k bo pros3i priemletpriemletpriemletpriemlet, i i]5i Wbr'taetqWbr'taetqWbr'taetqWbr'taetq, tlqk5]owmou 
Cvrqz5t s3 (Karp); Za{to sekoj {to saka, dobiva, i koj bara, nao|a, i na onoj 
{to ~uka, }e mu se otvori.   
 
v) omnitemporalnost 
 Kako {to ka`uva i samoto ime na ova zna~ewe, ovde prezentskite 
formi od nesvr{enite glagoli se upotrebuvaat so niv da se izrazat 
op{toprifateni vistini, koi naj~esto gi sre}avame vo parabolite.  
1. Mt 7,17-19 oÛtwj p©n dšndron ¢gaqÕn karpoÝj kaloÝj poie‹ poie‹ poie‹ poie‹ (prezent 3l. edn.), tÕ 
d� saprÕn dšndron karpoÝj ponhroÝj poie‹·  oÙ dÚnatai dšndron ¢gaqÕn karpoÝj 
ponhroÝj  poie‹n, oÙd� dšndron saprÕn karpoÝj kaloÝj poie‹n. p©n dšndron m¾ poioàn 

karpÕn kalÕn ™kkÒptetai™kkÒptetai™kkÒptetai™kkÒptetai kaˆ e„j pàr b£lletaib£lletaib£lletaib£lletai.  (mediopasiven present); tako 
vs'ko dr'vo dobre> plodx dobri tvoritqtvoritqtvoritqtvoritq. a zlo dr'vo plodi zli tvoritqtvoritqtvoritqtvoritq> ne  
mo/etq dr'vo dobro ploda zla tvoriti> ni zlo dr'vo ploda dobra tvoriti. 
vs'ko dr'vo e/e ne sqtvoritq sqtvoritq sqtvoritq sqtvoritq ploda dobra pos'cpos'cpos'cpos'ca5tqa5tqa5tqa5tq i> i vq wgnq vqm'ta5tqvqm'ta5tqvqm'ta5tqvqm'ta5tq 
(Rdm); Pa taka, sekoe dobro drvo dava dobri plodovi, a lo{o drvo dava lo{i 

                                                           
12 Kratenkata Rdm se odnesuva na R. Ugrinova-Skalovska, Z. Ribarova, Radomirovo 
evangelie,  Skopje 1988. 



 18 

plodovi; ne mo`e dobro drvo da dava lo{i plodovi, niti lo{o drvo da dava 
dobri plodovi. Sekoe drvo {to ne dava dobar plod, go se~at i go frlaat vo 
ogan. 
2. Mt 8,27 oƒ d� ¥nqrwpoi ™qaÚmasan lšgontej, PotapÒj ™stin oátoj Óti kaˆ oƒ ¥nemoi 

kaˆ ¹ q£lassa aÙtù ØpakoÚousin;ØpakoÚousin;ØpakoÚousin;ØpakoÚousin;  (present 3 l. mno`ina); kto sqi 1stq 'ko 
v'tri i more poslou[a1tqposlou[a1tqposlou[a1tqposlou[a1tq 1go (Rdm);  ... ,,Koj e ovoj ta i vetrovite i moreto 
mu se pokoruvaat?"   
3. Lk 12, 24 katano»sate toÝj kÒrakaj Óti oÙ spe…rousin oÙd� qer…zousin, oŒj oÙk 
œstin tame‹on oÙd� ¢poq»kh, kaˆ Ð qeÕj tršfei aÙtoÚj· pÒsJ m©llon Øme‹j diafšrete 
tîn peteinîn. t…j d� ™x Ømîn merimnîn dÚnatai ™pˆ t¾n ¹lik…an aÙtoà prosqe‹nai 

pÁcun;  sqmotrite ptic3> 'ko ne s'6tqs'6tqs'6tqs'6tq ni /qn5tq/qn5tq/qn5tq/qn5tq> imq /e n'stq sqkrovi]a> 
ni hranili]a. i bq pitaetqpitaetqpitaetqpitaetq 4. kolqmi pa;e vx este lou;q[i pqticq (Dobrom); 
Pogledajte gi gavranite kako ni seat, ni `neat; tie nemaat skrivnici, nitu 
`itnici i Bog gi hrani, a kolku ste poskapi vie od pticite? 
4. Jn 3,8 tÕ pneàma Ópou qšlei pne‹, kaˆ t¾n fwn¾n aÙtoà ¢koÚeij, ¢ll' oÙk  
oLdaj pÒqen œrcetai kaˆ poà Øp£gei· oÛtwj ™stˆn p©j Ð gegennhmšnoj ™k toà 

pneÚmatoj;  d8hq  i/de /e ho]etq d[8etq> i glasq ego slx[i[i. nq ne v'si otq 
k5dou prihoditq> i kamo idetq> tako estq vesq ro/denxi otq d8ha (Dobrom);  
Vetrot duva kade {to saka i glasot negov go slu{a{, no ne znae{ od kade ide 
i na kade odi; taka e so sekoj ~ovek roden od duh. 
Jn 3,20 (-21)  p©j g¦r Ð faàla pr£sswn mise‹ tÕ fîj kaˆ oÙk œrcetai prÕj tÕ fîj, 
†na m¾ ™legcqÍ t¦ œrga aÙtoà·  Ð d� poiîn t¾n ¢l»qeian œrcetai prÕj tÕ fîj, †na 

fanerwqÍ aÙtoà t¦ œrga Óti ™n qeù ™stin e„rgasmšna;  vqs'kq bo d'la6i zqlo> 
nenaviditq sv'ta i ne prihoditq kq sv'tou> da ne 'v3tq s3 d'la ego... 
(Dobrom); Za{to sekoj {to pravi zlo ja mrazi svetlinata i ne odi kon 
svetlinata, za da ne bidat osudeni negovite dela, bidej}i se po Boga 
izvr{eni. 
 
g) istoriski prezent 
Vakvata upotreba na sega{noto vreme vo evangelskite tekstovi e 
zasvedo~ena na tri mesta13: 
1. 1. 1. 1. Mt 22, 16 ...kaˆ ¢postšlousin¢postšlousin¢postšlousin¢postšlousin (prezent 3l. mno`.)  aÙtù  toÙj maqht¦j aÙtîn  

met¦ tîn `Hrwdi£nwn  lšgontej, Did£skale oLdamen Óti  ¢lhq¾j  eL...; i posila5tqposila5tqposila5tqposila5tq k 
nemU ou;enikx svo3: sq irodi`nx gl85]e : ou;itel2 v'mq `ko istinenq esx.... 
(Rdm)     I gi ispra}aat kaj nego svoite u~enici, so Irodovcite, zboruvaj}i: 
U~itele znaeme deka si praveden..... 
Jn 1, 29     TÍ ™paÚrion blšpei  (present 3 l. ednina aktiv) tÕn 'Ihsoàn  ™rcÒmenon 

prÕj aÙtÕn , kaˆ lšgei (present 3 l. ednina aktiv), ”Ide ...; vQ outr'J /e dqnq 

                                                           
13

 Gramatika na starob†lgarskiÔ ezik, izd. BAN, SofiÔ 1993, 445 
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viditQ i8sa gr3d5[ta kQ seb'> ƒ g8la se... (Zogr); Na drugiot den go gleda 
Isusa kako doa|a kaj nego i veli: Eve... 
MK 15, 16  Oƒ d� stratiîtai  ¢p»gagon aÙtÕn  œsw  tÁj aÙlÁj, Ó ™stin praitèrion , 
kaˆ sugkaloàsin   (prezent 3l. mno`. aktiv) Ólhn t¾n spe‹ran;  

voini vedo[5 i8sa: na dvorq kai`finq: 1/e 1stq s5di]e: i prizxva5tq vs3 
spir5. (Evangelie na Pop Jovan); Vojnicite go odvedoa Isusa  na dvorot 
Kajafin, kade {to e sudi{teto (pretorijata) i povikuvaat cela ~eta; 
Od po{irokiot kontekst mo`e da se vidi deka staroslovenskiot 

istoriski prezent gi ima tipi~nite karakteristiki na ovaa kategorija: 
preteritnata funkcija se sozdava od kontekstot (veriga od aoristni formi), 
a formata za sega{no vreme dobiva soodvetno prenosno zna~ewe so pogolema 
ekspresivnost. Taa mo`e da izrazuva posledovnost na dejstvata (zamena na 
aorist) i ednovremenost so minatiot moment (zamena na imperfekt)14. 
 
d) idnost 

1. ...do posl'dnego d8ne i ;asa izdxhani` mo1go prjziva5prjziva5prjziva5prjziva5 t3 g8e is8e h8e  28v/12-14 

(Euh15
); Do posledniot den i ~asot na moeto izdivnuvawe }e te povikuvam 

tebe Gospode Isuse Hriste);  
2. Lk 15, 18 vQstavQ id5id5id5id5 kQ oc82 moemou i rek5 emou (Mar16); }e stanam, }e 
otidam kaj tatko mi i }e mu re~am 
3. Lk 7, 7 nQ rQci slovomq i isc'l'etQ otrokQ moi (Mar); ...no ka`i so zbor i 
}e ozdravi moeto dete;  

4. Lk 13, 32 i re;e imq [edq[e rqc'te lisou tomou se izgon3 b'sqj i Jc'leni~ 
tvor3tvor3tvor3tvor3 dne², i outr' , vq treti skon;'5; I im re~e: ,,Odete i ka`ete i na taa 
lisica: eve isteruvam besovi, i pravam isceluvawa denes i utre i na tretiot 
den }e svr{am;  
 
|) gotovnost;  

1. i da/‹q mi vodou v'ri. I primou kUpl'niXe vo‹x (Euh 50
v
/2-3); Daj mi voda na 

verata, i go primam kapeweto na vodata;  
 
 II Prezentskite formi od svr{enite glagoli naj~esto izrazuvaat:  a) 
idno vreme; b) op{to sega{no dejstvo vo zavisni re~enici. 
 

a) idno vreme 

1. ...i proslavl2  1go. b8q oc8a moego i vqznesoui. (Euh, 37/9-10); ]e go proslavam 
nego, Bogot - tatkoto moj, i }e go voznesam nego;  

                                                           
14

 Ibidem 
15 Kratenkata Euh se odnesuva na Treskave~kiot euhologium (op. cit.) 
16 Kratenkata Mar se odnesuva na Mariinsko evangelie  v. V. Jagić, Quattor evangeliorum versions 

palaeoslavenicae Codex Marianus glagoliticus, Berolini 1883. 
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2.  Mt 7, 22 mno\i rek5tQ mn' vQ tQ dqnq. ne vQ tvoe li im3 
proro;qstvovahomQ (Zogr17);  Mnozina }e mi re~at vo onoj den: zarem ne 
prorokuvavme vo tvoe ime? 
3. Lk 13, 32 i re;e imq [edq[e rqc'te lisou tomou se izgon3 b'sqj i Jc'leni~ 
tvor3 dne², i outr' , vq treti skon;'5skon;'5skon;'5skon;'5; I im re~e: ,,Odete i ka`ete i na taa 
lisica: eve isteruvam besovi, i pravam isceluvawa denes i utre i na tretiot 
den }e zavr{am;  
4. Mt 8,25 kaˆ proselqÒntej ½geiran aÙtÕn lšgontej, KÚrie, sîson, ¢pollÚmeqa; ¢pollÚmeqa; ¢pollÚmeqa; ¢pollÚmeqa;   

i prist5plq[e ou;enici i vqzboudi[3 i gl85]e> g8i  sp8si ni pogxbnemqpogxbnemqpogxbnemqpogxbnemq. (Rdm); 
...se pribli`ija u~enicite do nego, go razbudija i rekoa: Gospodi, spasi ne, 
}e zagineme (prevodot e: zaginuvame)    
5. Mt 8, 7 i gl8agola 1mou is8q azq pri[qdq i isqc'l5 I (Rdm); Isus mu re~e }e 
dojdam i }e go izlekuvam 
 
b) op{to sega{no dejstvo vo zavisni re~enici. 
1. 1. 1. 1. Lk 9,24 Öj g¦r ¨n qšlV t¾n yuc¾n aÙtoà sîsai, ¢polšsei  aÙt»n· Öj d' ¨n 
¢polšsV¢polšsV¢polšsV¢polšsV (konjunktiv eventual) t¾n yuc¾n aÙtoà ›neken ™moà, oátoj sèsei (futur)sèsei (futur)sèsei (futur)sèsei (futur) 

aÙt»n; I/e a]e pogoubitqpogoubitqpogoubitqpogoubitq d[85 svo5 mene radi,tq sps8etq 5 (Karp); (...koj ja 
zagubi du{ata svoja zaradi mene , toj }e ja spasi) (L 9, 24);  
2. Lk 12,8-9 (10) Lšgw d� Øm‹n, p©j Öj ¨n Ðmolog»sV ™n ™moˆ œmprosqen tîn 
¢nqrèpwn, kaˆ Ð uƒÕj toà ¢nqrèpou Ðmolog»sei ™n aÙtù œmprosqen tîn ¢ggšlwn toà 
qeoà·  Ð d� ¢rnhs£menÒj me ™nèpion tîn ¢nqrèpwn ¢parnhq»-setai ™nèpion tîn 
¢ggšlwn toà qeoà.  kaˆ p©j Öj ™re‹ lÒgon e„j tÕn uƒÕn toà ¢nqrèpou, ¢feq»setai 

aÙtù· tù d� e„j tÕ ¤gion pneàma blasfhm»santi oÙk ¢feq»setai;  vs'kq i/e koli/o 
ispov'stq m3  pr'dq ;lov'kx, i sn8q ;lo8v';qskxi ispov'stq i  pr'dq ag8lx bi8i, 
a CvrqgXI s3 mene pr'dq ;lov'kx, Ctvrq/enq b5detq pr'd ag8lx bi8J (Karp); 
Sekoj {to me priznae mene pred lu|eto i Sinot ^ove~ki }e go priznae pred 
Bo`jite angeli. A koj se odre~e od Mene pred lu|eto, i toj }e bide odre~en 
pred Bo`jite angeli. 
3. Lk 12,11 Ótan d� e„sfšrwsin Øm©j ™pˆ t¦j sunagwg¦j kaˆ t¦j ¢rc¦j kaˆ t¦j 

™xous…aj, m¾ merimn»shte pîj [À t…] ¢polog»shsqe À t… e‡phte· ;  egda /e prived5t 
vx na sqmi]i (!), i vlasti i vladX;qstvi~, ne pc'te s3 kako li ;to 
pomxsliste, li ;o re;ete; A koga ve odvedat vo sinagogite i pred vlastite 

i na~alstvata, ne gri`ete se kako }e odgovorite, ili {to }e ka`ete; 
4. Mt 18,19 P£lin lšgw Øm‹n Óti ™¦n dÚo sumfwn»swsin ™x Ømîn ™pˆ tÁj gÁj perˆ 
pantÕj pr£gmatoj oá ™¦n a„t»swntai, gen»setai aÙto‹j par¦ toà patrÒj mou toà ™n 

oÙrano‹j; `ko a]e dva C vas , sv']aeta na zemi, w vs'koi ve]i, i e%/e a]e 
                                                           
17 Kratenkata Zogr se odnesuva na Zografskoto evangelie, v. V. Jagić, Quattor evangeliorum 

Codex glagoliticus olim Zographensis nunc Petropolitanus, Graz 1954. 
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koli/do prosite, b5detq ima C oc8a moego, i/e estq na nebesehq (Karp);  Ako 

dvajca od vas se soglasat na zemjata da pomolat ne{to, {to i da bilo, }e 
im bide dadeno od Mojot Otec nebesen;  
5. Mt 5, 19 Öj ™¦n oân lÚsV m…an tîn ™ntolîn toÚ-twn tîn ™lac…stwn kaˆ did£xV 

oÛtwj toÝj ¢nqrèpouj, ™l£cistoj klhq»setai ™n tÍ basile…v tîn oÙranîn·; ƒ/e bo 
razoritQ edino5 zapov'dq>  ƒ sihQ malXhQ> i naou;itQ tako ;8kX> mqniJ 
nare;etQ s3 vQ cr8si nbs8c'mq> a ƒ/q sQtvoritQ ƒ naou;itQ> sq veliJ nare;etQ s3 
vQ cr8si nbs8c'mq; I taka onoj {to }e naru{i edna od tie najmali zapovedi i 
taka gi nau~i lu|eto, najmal }e se nare~e vo carstvoto nebesno; a onoj koj }e 
gi ispolni i pou~i, toj golem }e se nare~e vo carstvoto nebesno. 
 Kako {to mo`e da se zabele`i od gorenavedenoto prezentskite 
oblici i od nesvr{eni i od svr{eni glagoli mo`at da izrazuvaat idnost, 
taka {to vidot na glagolot ne e edinstveno i osnovno razgrani~uva~ko 
sredstvo na sega{noto od idnoto vreme. Zatoa kako osnoven kriterium vo 
razgrani~uvaweto treba da se zeme predvid smislata na celata fraza, 
kontekstot i konkretnata semanti~ka analiza18.  
 III I perfektot mo`e da ozna~uva sostojba vo sega{no vreme, t.e. 
minato dejstvo razgleduvano od gledna to~ka na sega{nosta. Ova vreme se 
upotrebuva za ozna~uvawe sostojba po izvr{enoto dejstvo19. Vakvata 
funkcija na perfektot, verojatno se dol`i na toa {to toj, za razlika od 
aoristot na koj mu e imanentno zna~eweto na apsolutno minato vreme,  
poso~uva dejstvo ~ii rezultati se vidlivi vo sega{niot moment, ili vo 
nekakva sega{na situacija20.  
 Takov e sledniov primer: 
1. Lk 8,52 œklaion d� p£ntej kaˆ ™kÒptonto aÙt»n. Ð d� eLpen, M¾ kla…ete,  

oÙ g¦r ¢pšqanen ¢ll¦ kaqeÚdei. rqjah5 /e vqsi, i plakah5  s3 e5, on /e re;e 
ne pla;ite s3, n's oum8rla dq9ca nq spitq (Karp); Site pla~ea i ridaa po nea. 
No On im re~e: Ne pla~ete, taa ne e umrena, tuku spie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
18

 Gramatika na starob†lgarskiÔ ezik, izd. BAN, SofiÔ 1993, 301-302. 
19 R. Ugrinova-Skalovska, Staroslovenski jazik, Skopje 1979, 109. 
20

 Gramatika na starob†lgarskiÔ ezik, izd. BAN, SofiÔ 1993, 299. 


